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SOLICITUD PARA EL INICIO DE SERVICIO O CAMBIO DE PROVEEDOR ATS 

APPLICATION FOR START OF SERVICE OR CHANGE OF ATS PROVIDER
	[bookmark: _Hlk120006142]1. DATOS DE LA EMPRESA SOLICITANTE (Company Name&Address)

	Nombre del Proveedor de Servicios de Tránsito Aéreo (ATS) certificado conforme al Reglamento (UE) 2017/373
Name of the Air Traffic Service Provider (ATS) certified in accordance with Regulation (EU) 2017/373
	     

	Principal Domicilio de Actividad
Main Activity Address
	     

	Población
City
	     
	Código postal
Postal Code
	     

	Domicilio Social (si es diferente)
Registered Address (if different)
	     

	2. DEPENDENCIA ATS (ATS Unit)

	Nombre de la dependencia ATS 
Name of the Unit
	     

	3. DATOS DE CONTACTO (Contact details)

	Las personas nombradas por la organización como puntos focales para la comunicación con AESA.
The person(s) nominated by the organization as the focal point(s) for communication with the competent authority.

	     

	Dirección 
Address
	     

	Población
City
	     
	Código postal
Postal Code
	     

	Teléfono 
(Telephone number)
	     
	DNI/NIE
ID
	     

	E-mail
	     
	Fax
	      




	4. DIRECTOR RESPONSABLE (Accountable Manager)

	Nombre del Director Responsable (o posición equivalente dentro de la organización)
Name of Accountable Manager
(or equivalent position within the organisation)
	     

	Nombre del Representante de la Organización, con copia del documento oficial que lo acredite
(se puede dejar en blanco si es igual que el Director Responsable)

Name of the Representative of the Organization, with a copy of the official document accrediting it.
(may be left blank, if same as Accountable Manager)
	     

	Firma del Director Responsable (o posición equivalente dentro de la organización)
Signature of Accountable Manager
(or equivalent position within the organization)
	     

	5. CUESTIONARIOS (Questionnaires (tick as appropriate))

	
Se adjuntan los cuestionarios para la demostración del cumplimiento con los requisitos de aplicación al proveedor ATS del Reglamento (UE) 2017/373, Real Decreto 1001/2010, Reglamento (UE) 2015/340 y Real Decreto 1133/2010, así como con los requisitos de la Designación del proveedor ATS y directrices establecidas para el Plan de Transición.

Attached are the questionnaires for the demonstration of compliance with the requirements applicable to the ATS provider from Regulation (EU) 2017/373, Royal Decree 1001/2010, Regulation (EU) 2015/340 and Royal Decree 1133/2010, as well as with the requirements of the ANSP Designation and guidelines established for the Transition Plan.
		Cuestionario Reglamento (UE) 2017/373
	    Código/Code:      

	Cuestionario Reglamento (UE) 2015/340
(si es de aplicación)
	    Código/Code:      

	Cuestionario Real Decreto 1133/2010
(si es de aplicación)
	    Código/Code:      

	Cuestionario Plan de Transición 
(DA 2ª del RD 515/2020) 
                                                   
	    Código/Code:      

	Resolución de Designación 
(Artículo 8 del Reglamento (UE) 550/2004)
	    Código/Code:      




	6. DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR JUNTO CON LA SOLICITUD (Documents to submit with the application)

	Se deberá marcar en las casillas contiguas al texto aquella documentación que se adjunta con la solicitud:
The documentation attached to the application must be ticked in the boxes adjacent to the text:

1. Una declaración firmada por el Director Responsable (o posición equivalente) confirmando que la descripción de la organización y toda la documentación referenciada asociada garantiza el cumplimiento de la organización con los requisitos normativos aplicables al Reglamento (UE) 2017/373.                             
A statement signed by the accountable manager (or equivalent position) confirming that the description of the organization and all documents referenced guarantee the compliance with regulatory requirements of Regulation (EU) 2017/373. 

2. Base documental de cumplimiento con los requisitos normativos de aplicación particularizados para la dependencia ATS donde se va a prestar servicio en relación al Reglamento 2017/373 y resto de normativa especificada en relación a la provisión de servicios de tránsito aéreo.
Basis of compliance with the regulatory requirements of Regulation 2017/373 and other applicable regulations of application, particularized for the unit where the service is to be provided.

3. El solicitante deberá aportar, de acuerdo con el artículo 8 del Real Decreto 1516/2009, modificado por el Real Decreto 728/2022, la información y documentación que acredite que está certificado como proveedor de formación de unidad y continua y cuenta entre su personal con suficientes controladores de tránsito aéreo con una anotación de instructor de formación práctica en vigor, o un acuerdo específico celebrado a estos efectos con una organización de formación, de conformidad con lo previsto en el apartado ATCO.OR.B.010 del Reglamento (UE) 2015/340 de la Comisión, de 20 de febrero de 2015.
The applicant must provide, in accordance with article 8 of Royal Decree 1516/2009 - modified by Royal Decree 728/2022, the information and documentation that proves that it is certified as a unit and continuous training provider and has air traffic controllers among its personnel with a practical training instructor annotation in force, or a  specific agreement for this purpose that has been entered into with a training organization, in accordance with the provisions of section ATCO.OR.B.010 of Commission Regulation (EU) 2015/340 , February 20, 2015.

4. Base documental de cumplimiento con los requisitos normativos de aplicación particularizados para la dependencia donde se va a prestar el servicio en relación al Reglamento (UE) 2015/340, si es de aplicación.
Basis of compliance with the applicable regulatory requirements of Regulation (UE) 2015/340, specific to the unit where the service is to be provided.

5. Base documental de cumplimiento con los requisitos normativos de aplicación particularizados para la dependencia donde se va a prestar el servicio en relación al Real Decreto 1133/2010, si es de aplicación.
Basis of compliance with the applicable regulatory requirements of Royal Decree 1133/2010, specific to the unit where the service is to be provided.

6. Resolución de designación emitida por la DGAC para la prestación de los servicios ATS en la dependencia en cuestión, de acuerdo con el artículo 1 de la Ley 9/2010 del 14 de abril, por la que se regula la prestación de servicios de tránsito aéreo, se establecen las obligaciones de los proveedores civiles de dichos servicios y se fijan determinadas condiciones laborales para los controladores civiles de tránsito aéreo.
Designation of ATS providers, submitted by the DGAC, in accordance with Article 1 of Law 9/2010 of April 14, 2010, which regulates the provision of air traffic services, establishes the obligations of civilian providers of such services and sets out certain working conditions for civilian air traffic controllers.

7. En caso de no disponer de la designación indicada en el punto 5, entregar una declaración firmada por el Director Responsable (o posición equivalente) confirmando que el proveedor ha sido propuesto por el gestor aeroportuario para ser designado como proveedor ATS en la dependencia indicada en el apartado 2 de la solicitud, de acuerdo con la Ley 9/2010 del 14 de abril, por la que se regula la prestación de servicios de tránsito aéreo, se establecen las obligaciones de los proveedores civiles de dichos servicios y se fijan determinadas condiciones laborales para los controladores civiles de tránsito aéreo.
If the designation indicated in point 5 is not available, a statement signed by the Accountable Manager (or equivalent position) confirming that the provider has been proposed by the airport manager to be designated as ATS provider in the unit indicated in the Section 2 of the application, in accordance with Article 1 of Law 9/2010 of April 14, 2010, which regulates the provision of air traffic services, establishes the obligations of civilian providers of such services and sets out certain working conditions for civilian air traffic controllers.

8. Documentación para demostrar el cumplimiento de los requisitos técnicos y operativos establecidos en la resolución de designación (aquella a la que se hace referencia en el Cuestionario de Resolución de Designación).
Documentation to demonstrate compliance with the technical and operational requirements established in the designation resolution.

9. Presentación del plan de transición, de acuerdo con la Disposición adicional segunda del Real Decreto 515/2020, de 12 de mayo, por el que se regula el procedimiento de certificación de proveedores civiles de servicios y funciones de gestión del tránsito aéreo y de navegación aérea y su control normativo. Como anexo al plan, y conforme a la guía publicada en la web de AESA, se debería aportar un cronograma de trabajo, en el que se resuman las actividades/tareas e hitos descritos previamente, que abarque todas las fases de la transición.
Presentation of the Transition Plan, in accordance with Royal Decree 515/2020, of May 12, which regulates the procedure for the certification of civilian providers of air traffic management and air navigation services and functions and their regulatory control. A work timeline should be provided as an annex to the plan and in accordance with the guide published on the AESA website, summarizing the activities/tasks and milestones previously described,  covering all phases of the transition.

	7. FIRMA DEL SOLICITANTE (Signature of the applicant)

	Declaro que son ciertos los datos que constan en la presente solicitud y la documentación aportada está en vigor y es válida.
I declare that the information contained in this application is true, and the documentation is valid and in force.

		Nombre del Director Responsable / Representante de la Organización       
Name of Accountable Manager / Organization Representative

	Lugar y Fecha        
Place and date





	Firma del Director Responsable / Representante de la Organización
Signature of Accountable Manager / Organization Representative











		8.INSTRUCCIONES GENERALES (General instructions)

	1. Consultar en la página web de AESA la versión vigente del presente formulario (http://www.seguridadaerea.gob.es)
Refer to AESA website the current version of this form (http://www.seguridadaerea.gob.es)
2. Las copias de documentos privados deberán estar legalizadas de acuerdo con lo establecido en el art.27.3 de la Ley 39/2015, de 1 de Octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas.
Copies of private documents should be legalized in accordance with article 27.3 of Law No. 39/2015 of 1 October, on the Common Administrative Procedure of Public Administrations.
3. Las copias de documentos públicos se aceptarán siempre y cuando exista constancia de que éstas sean auténticas de acuerdo con lo establecido en el art.27.2 de la Ley 39/2015, de 1 de Octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas.
Copies of public documents are acceptable as long as there is proof that they are genuine in accordance with the provisions in art.27.2 of Law No. 39/2015 of 1 October, on the Common Administrative Procedure of Public Administrations.
4. De acuerdo a lo indicado en el Artículo 28.7 de la Ley 39/2015, de 1 de Octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, el interesado se responsabilizará de la veracidad de los documentos presentados. 
According to what is indicated in Article 28.7 of Law 39/2015, of 1 October, of the Common Administrative Procedure of Public Administrations, the applicant will be responsible for the veracity of the documents presented.

	9. INSTRUCCIONES PARA LA CUMPLIMENTACIÓN DE LA SOLICITUD (Instructions for filling out  the application)

	1. Todos los apartados son de obligada cumplimentación.
All sections must be filled in.
2. En relación con el apartado 4, Cuestionarios, se aportará el cuestionario del 340 o cuestionario del 1133 en función de los servicios provistos por la dependencia ATS en la que se solicita iniciar servicio.
In relation to section 4, Questionnaires, the 340 questionnaire or 1133 questionnaire should be provided, depending on the services provided by the ATS unit in which the service is requested to be initiated.
3. En relación con el apartado 5, Documentación, se entiende por base documental el conjunto de evidencias con las que se demuestra el cumplimiento de los requisitos especificados en los cuestionarios del apartado 4 del formulario de solicitud.
In relation to section 5, Documentation, the documentary basis is understood to be the set of evidence demonstrating compliance with the requirements specified in the questionnaires in section 4 of the application form.
4. En relación con el apartado 5, Documentación, se aportará la base documental del 340 o del 1133 en función de los servicios provistos por la dependencia ATS en la que se solicita iniciar servicio.
In relation to section 5, Documentation, the documentary basis of 340 or 1133 shall be provided depending on the services provided by the ATS unit in which the service is requested to be initiated.










Cláusula informativa sobre datos de carácter personal
[bookmark: _Hlk145511816]Los datos de carácter personal serán tratados por la Agencia Estatal de Seguridad Aérea (AESA) e incorporados a la actividad de tratamiento denominada “Proveedores de servicios de gestión del tránsito aéreo y de navegación aérea (ATM/ANS)”, cuya finalidad es la tramitación de los expedientes de Inicio de Servicio ATS o Cambio de Proveedor de Servicios ATS.
Finalidad basada el cumplimiento de una misión realizada en interés público o en el ejercicio de poderes públicos conferidos a la Agencia Estatal de Seguridad Aérea (artículo 6.1.e RGDP).
Los datos personales podrán ser comunicados a Otros organismos europeos EASA.
Los datos de carácter personal se mantendrán durante el tiempo necesario para cumplir con la finalidad para la que se ha recabado y para determinar las posibles responsabilidades que se pudieran derivar de dicha finalidad y del tratamiento de los datos. Será de aplicación la normativa de archivos y patrimonio documental español.
Puede solicitar el acceso, la rectificación, oposición, supresión o limitación del tratamiento de los datos personales en el caso de que se den los requisitos establecidos en el Reglamento General de Protección de Datos, así como en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, tal y como se indica en el apartado “Ejercicio de los derechos de los interesados” de la “Política de privacidad y aviso legal”.
Para contactar con el DPD diríjase a la web AESA, en el enlace “Contacta con nosotros”, seleccionando en el asunto: “Consultas al Delegado de Protección de Datos”.
 Acepto Política de privacidad y aviso legal

	
	DOCUMENTACIÓN SENSIBLE
	PASEO DE LA CASTELLANA 112

	CORREO ELECTRÓNICO:
	
	La clasificación de este documento indica el nivel de seguridad para su tratamiento interno en AESA. Si el documento le ha llegado por los cauces legales, no tiene ningún efecto para usted
	28046 MADRID

	aesa@seguridadaerea.es
	
	TEL.: +34 91 396 8000
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	Para comprobar la versión actualizada de este formato, diríjase a la web de AESA http://www.seguridadaerea.gob.es

	
	



image1.wmf

image2.jpg




image3.jpg




image4.png
=7

AGENCIA ESTATAL
DE SEGURIDAD AEREA

AESA





